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КОНТРАКТ КУПЛИ-ПРОДАЖИ №_____________


             г. ___________                                                                       «_____» __________201  г.


 ТОО__________________________________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель» в лице _____________________________________, действующего на основании _________ с одной стороны, и АО ______________________________________, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице руководителя службы сбыта ФИО, действующего на основании ___________, с другой стороны, при совместном упоминании именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона» или как указано выше, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА.
1.1. Продавец обязуется продать Покупателю Товар в количестве и ассортименте указанным в Спецификации №1, к настоящему Контракту, являющейся его неотъемлемой частью.  Покупатель обязуется оплатить и принять Товар на условиях настоящего Контракта.
1.2. Покупатель гарантирует Продавцу, что обладает всей необходимой в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан разрешительной документацией на приобретение товара по настоящему Контракту, в противном случае Покупатель обязан возместить Продавцу все причинённые этим убытки. 
1.3. Продавец передает покупателю Товар, в состоянии и соответствии c документацией (фото, акт, сертификат, ГОСТ, ТУ и т.д.) на момент проведения конкурса, аукциона, совершения сделки. При этом Покупатель признает посредством заключения контракта, что согласен купить Товар на данных условиях, не требуя от продавца каких-либо гарантий в отношении качества Товара, срока эксплуатации, а равно любых других иных обязательств со стороны Продавца в части качества Товара. 
14. 	Покупатель обязуется временно хранить металлолом не более 6 месяцев до его передачи.  
1.5. 	Покупатель безусловно обязуется по первому требованию уплатить в адрес Продавца сумму претензий по платежам за эмиссии, полученным от налогового органа (в том числе в рамках камерального контроля).
                   (пункты 1.4.-1.5. включать при продажи отходов производства и т.д.)
 
2. УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ.

2.1.  Поставка Товара осуществляется на условиях самовывоза EXW «Франко-склад продавца» (самовывоз) в редакции Incoterms 2010г., за счет и риск Покупателя со склада Продавца: ________________________________________________________________
(название склада, площадки)
2.2. Покупатель обязуется вывезти Товар с территории Продавца с момента осуществления авансового платежа в течении 30 (тридцати) календарных дней и/или в течении 50 (пятидесяти) календарных дней для Товаров требующих демонтажных работ.
2.3. Право собственности на Товар, а также риски утраты, порчи Товара переходят от Продавца к Покупателю с момента приемки Товара по качеству и количеству на складе Продавца. Расходы по погрузке и транспортировке Товара несет Покупатель. 

3. ФОРМА РАСЧЕТА, ЦЕНА ТОВАРА, СУММА КОНТРАКТА

3.1. Цена Товара принимается на условиях, указанных в Спецификации №1, являющейся неотъемлемой частью настоящего Контракта.
3.2. Сумма настоящего Контракта определяется в соответствии со Спецификацией №1 и составляет______________________________________ без учета НДС. НДС предъявляется по ставке действующего Налогового Законодательства Республики Казахстан.
3.3. Расчеты за поставляемую по настоящему контракту Товару осуществляются Покупателем безналичным/наличным платежом в тенге на банковский счет/кассу Продавца, указанный в настоящем Контракте, в порядке 100 % предварительной оплаты от количества вывозимого Товара в течение 10-ти календарных дней с момента подписания Спецификации №1. Оплата производиться согласно спецификации №1 на основании данного Контракта.
3.4. Датой поставки считается дата подписания товарно-транспортной накладной на отпуск Товара. 
3.5. Датой оплаты считается дата зачисления денежных средств на расчетный счет/кассу Продавца.
3.6. Валюта контракта и платежа – тенге.
3.7. Счет – фактура должна соответствовать требованиям Налогового Законодательства РК. Счет – фактура должна содержать ссылку на номер контракта, банковские реквизиты, предусмотренные настоящим контрактом. При оформлении счетов – фактур, указывать полное наименование сторон, указанное в свидетельстве о государственной регистрации юридического лица.
3.8. После осуществления предварительной оплаты, цена на Товар является фиксированной и не подлежит изменению. 
3.9. Продавец обязан предоставить Покупателю следующие сопроводительные документы: 
а) товарно-транспортная накладная – 1 оригинальный экземпляр, в день отгрузки, но не позднее даты поставки Товара;
б) 	счет-фактура на поставленное количество Товара с выделенной ставкой НДС –                         1 оригинальный экземпляр на бумажном носителе, по запросу в течении 15 рабочих дней. В случае если Покупатель состоит в ИС ЭСФ, он самостоятельно распечатывает счет фактуру, размещенную на сайте https://esf.gov.kz/.
3.10. При осуществлении расчетов по настоящему Контракту все банковские расходы банка Продавца несет Продавец, все банковские расходы Покупателя несет Покупатель.
3.11. В соответствии с законодательством Евразийского экономического союза, Покупатель обязан предоставить Продавцу заявление о ввозе товаров и уплате косвенных налогов, составленное по форме с отметкой налогового органа государства-члена, на территорию которого импортированы товары, об уплате косвенных налогов в течение 60 дней после отгрузки товара. В случае непредставления вышеуказанного заявления, Покупатель возмещает Продавцу сумму НДС (по ставке 12%), уплаченного по неподтвержденному экспорту.
4. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ
4.1. Приемка Товара по количеству и качеству производится на складах Продавца _________________________________________________.
4.2. Приемка Товара по качеству должна быть произведена на складе Продавца.
Покупатель вправе привлечь к участию в приемке Товара по качеству представителя Продавца.
4.3. Товар считается принятым согласно товарно-транспортной накладной, которая подписывается представителями обоих Сторон.
4.4. С момента приемки Покупателем Товара по настоящему Контракту, Продавец не несет ответственности за качество Товара, количество, порчу, хищение и прочие условия, не оговоренные условиями данного Контракта. 
4.5. Дату, время и место вывоза Товара Покупатель должен письменно согласовать с Продавцом не позднее чем за 3 (три) рабочих дня до предполагаемой даты прибытия за Товаром. При этом, Покупатель должен письменно сообщить данные уполномоченных лиц, государственный номер транспортных средств, Ф.И.О. представителей со стороны Покупателя.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.
5.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств по настоящему контракту, стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством РК. 
5.2. Покупатель несет административную и гражданско–правовую ответственность за совершение противоправных деяний, нарушающее природоохранительное законодательство и причиняющее вред окружающей природной среде и здоровью человека.
5.3. Технологические процессы и производственное оборудование должны соответствовать требованиям санитарных правил организации технологических процессов и гигиенических требований к производственному оборудованию. Интенсификация производственного процесса допускается только после осуществления мероприятий, обеспечивающих нормальные санитарно-гигиенические условия труда и защиту окружающей среды.

6. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ. 
6.1. Сторона освобождается от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств по настоящему Контракту, если это неисполнение явилось следствием возникновения обстоятельств непреодолимой силы. Под указанными обстоятельствами Стороны понимают войны, революции и иные военные конфликты, чрезвычайные погодные условия, пожары, землетрясения, стихийные бедствия, действия органов государственной власти, непосредственно препятствующие исполнению обязательств.
6.2. О характере, начале и прекращении действия обстоятельств непреодолимой силы, препятствующих выполнению обязательств, Сторона должна уведомить другую Сторону в течение 5 дней с даты их наступления и/или прекращения. Не уведомление или несвоевременное уведомление о наступлении форс-мажорных обстоятельств не дает права ссылаться на наступление таких обстоятельств как на обстоятельство, лишающее возможности выполнить свои обязательства по Контракту.
6.3. Доказательством наличия вышеуказанных обстоятельств и их продолжительности будет служить документ, выдаваемый уполномоченной организацией.
6.4. В случаях наступления обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения Стороной обязательств по настоящему Контракту отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют эти обстоятельства и их последствия. Если наступившие обстоятельства непреодолимой силы и их последствия продолжают действовать более шести месяцев, то Стороны обязаны решить вопрос о юридической судьбе Контракта. 

7. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА.
7.1. Настоящий Контракт заключается одним из следующих способов:
	(1) в порядке, предусмотренном в пункте 7.2 Контракта, путем подписания Контракта уполномоченными представителями Сторон с помощью электронной цифровой подписи, выданной Национальным удостоверяющим центром Республики Казахстан (далее – ЭЦП);
	(2) в порядке, предусмотренном в пункте 7.3 Контракта, путем подписания Контракта без использования ЭЦП. 
7.2. В случае заключения Контракта с помощью ЭЦП применяется следующий порядок:
	Продавец посредством используемой им информационной системы подписывает Контракт с помощью ЭЦП. Покупатель, получивший сообщение, содержащее активную URL - ссылку на Контракт обязан в течение 2 (двух) рабочих дней перейти по URL – ссылке и подписать Контракт посредством ЭЦП. 
7.3. В случае заключения Контракта без применения ЭЦП должен быть соблюден следующий порядок:
	Продавец подписывает Контракт, ставит печать и направляет его сканированный в формате PDF электронный экземпляр на электронный адрес Покупателя. Покупатель подписывает полученный в электронном виде от Продавца Контракт и направляет его в сканированном в формате PDF виде на электронный адрес Продавца. При наличии у Покупателя печати такой Контракт также, если применимо, скрепляется печатью. При этом, Покупатель обязан направить Продавцу подписанный (и, если применимо, заверенный печатью) сканированный экземпляр Контракта в срок, не превышающий 2 (двух) рабочих дней со дня его получения от Продавца по электронной почте, как предусмотрено в настоящем пункте 7.3 выше (соответствующим образом подписанный обеими сторонами и полученный Продавцом экземпляр далее именуется «Сканированный экземпляр»). 
7.4.   Датой заключения Контракта при применении порядка подписания с использованием ЭЦП, считается дата его подписания Покупателем в информационной системе. При заключении Контракта без применения ЭЦП, Контракт считается заключенным в день подписания Покупателем Сканированного экземпляра Контракта, полученного Продавцом в соответствии с пунктом 7.3 выше. 
	Если иное не будет согласовано обеими Сторонами в письменной форме, в случае нарушения Покупателем любого из применимых условий о сроке подписания и возврате Продавцу подписанного электронного экземпляра Контракта, Контракт считается незаключенным.
7.5. После заключения Контракта в порядке, установленном в пункте 7.3 Контракта, Продавец не позднее 2 (двух) рабочих дней с даты получения Сканированной версии от Покупателя направляет почтовым отправлением (EMS или другие аналогичные почтовые сервисы срочной доставки, либо курьерскими сервисами) Покупателю 2 (два) оригинальных экземпляра Контракта на бумажном носителе для подписания. Покупатель не позднее 2 (двух) рабочих дней после получения оригинальных бумажных экземпляров, подписывает их (и если применимо заверяет печатью) и возвращает оригинальный экземпляр Продавца почтовым отправлением (EMS или другие аналогичные почтовые сервисы срочной доставки, либо курьерскими сервисами).  Контракт в оригинальных экземплярах на бумажном носителе должен полностью соответствовать Контракту, заключенному Сторонами в порядке, описанном в пункте 7.3 Контракта. 
	Если стороны прямо не оговорят иное в отдельном дополнительном соглашении к Контракту, при разногласиях текстов Сканированной версии Контракта и бумажных экземпляров, преимущественную силу имеет Сканированная версия Контракта.
7.6. Нарушение Покупателем сроков, установленных пунктом 7.5 Контракта, предоставляет Продавцу право требовать от Покупателя уплаты неустойки в размере 0,1% от суммы Контракта за каждый день просрочки.
7.7.  Любые неблагоприятные последствия, вызванные нарушением Покупателем условий, предусмотренных в настоящем разделе Контракта, возлагаются исключительно на Покупателя.
7.8. Настоящий Договор действует до   2020г. 

8. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
8.1. Не допускается передача полностью или частично своих прав и обязанностей одной из Сторон по настоящему Договору третьим лицам без предварительного письменного согласия другой Стороны. 
8.2. С момента подписания настоящего Контракта вся предшествующая переписка, документы и переговоры между Сторонами по вопросам, являющимся предметом настоящего Контракта, теряют силу.
8.3. Любые изменения к настоящему Контракту действительны лишь при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на, то представителями Сторон.
8.4. Настоящий Контракт составлен в двух подлинных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, один экземпляр – для Продавца, один – для Покупателя.
8.5. Каждая из Сторон гарантирует другой Стороне, что:
а)	заключение и выполнение настоящего Контракта находится в рамках ее корпоративных полномочий и должным образом оформлено всеми необходимыми корпоративными решениями, не противоречит и не нарушает, не будет противоречить ее учредительным, а также другим внутренним документам, и нарушать их;
б)	насколько это известно Стороне, против нее не ведется никакого судебного разбирательства, которое могло бы существенно повлиять на ее способность выполнить обязательства по настоящему Контракту;
в)	она не нарушает своих обязательств по какому-либо соглашению, договору или Контракту, которое могло бы повлиять на ее способность выполнять какие-либо обязательства по настоящему Контракту.
8.6. Покупатель гарантирует, что до заключения настоящего договора им предоставлены Продавцу сведения (ФИО, полное фирменное наименование, место регистрации) о его значимых участниках/акционерах (лицах, владеющих долями/акциями в размере 10 и более процентов от уставного капитала в соответствующих организациях в цепочке владения бизнесом) и бенефициарных собственниках (физических лицах, которые в конечном итоге владеют или контролируют Покупателя), с приложением подтверждающих документов.
В случае нарушения настоящей гарантии и/или неисполнения обязанности по уведомлению об изменениях Покупатель согласен с тем, что такое нарушение полностью освобождает Продавца от ответственности перед третьими лицами и Покупатель несет ответственность за все расходы, затраты, убытки, иной ущерб, понесенные Продавцом в связи с неисполнением Покупателем указанных обязательств.
8.7. Продавец вправе: 
(а) отказаться от заключения Контракта при условии непредставления Покупателем либо предоставления недостоверной информации и документов, указанных в п.8.6 Контракта;
(б) отказаться от заключения Контракта либо потребовать его досрочного расторжения, письменно предупредив об этом Покупателя не менее чем за 5 (Пять) календарных дней до даты расторжения, при условии, что:
- у Продавца есть основания предполагать, что Покупатель и/или его значимые участники/акционеры и/или бенефициарные собственники участвуют в мошенничестве, отмывании денег, финансировании терроризма, иной преступной деятельности;
(в) отказаться от заключения Контракта в случае несогласия Покупателя с условиями, указанными в пункте 8.7 настоящего Контракта.
Отказ от заключения Контракта либо досрочное расторжение Контракта по инициативе Продавца в соответствии с условиями, указанными в п.п. (а), (б), (в) п. 8.7 Контракта, не дает право Покупателю требовать возмещения Продавцом убытков, вызванных таким отказом или расторжением.
8.8. Покупатель подтверждает, что ознакомлен с положениями комплаенс, изложенными в Приложений №2 «Положения комплаенс» к Контракту.
8.9. Покупатель гарантирует, что им не нарушались обязательства по контрактам, заключенным с Продавцом или/и предприятиями Группы в течение трех лет до дня заключения настоящего Контракта. 
Продавец вправе отказаться от заключения Контракта либо потребовать досрочного расторжения уже заключенного Контракта в случае, если гарантии Покупателя, предусмотренные настоящим пунктом, не соответствуют действительности.
8.10. Стороны обязаны соблюдать требования применимого законодательства и условия Контракта.

9.  УВЕДОМЛЕНИЯ
9.1. Любое уведомление или другое сообщение, которое должно быть предоставлено по настоящему Контракту, должно быть направлено на русском либо казахском языке/ах в письменной форме и подписано направляющей Стороной. Уведомление или иное сообщение должно быть вручено посредством личной доставки либо направлено иным способом (посредством курьерской почты, почтовой связи, факсимильной связи, электронной почты) на адрес и вниманию соответствующей Стороны, указанной в разделе 11 Контракта.
9.2. Любое уведомление или другое сообщение считается врученным:
а) 	если оно было доставлено лично - в момент вручения;
б) 	в случае его направления заказной корреспонденцией - в момент доставки на соответствующий адрес;
в) 	в случае факсимильного сообщения - в момент получения, которое подтверждается уведомлением о доставке;
г) в случае его направления посредством электронной почты – в момент поступления на соответствующий электронный адрес.
9.3. При изменении любых реквизитов каждая Сторона обязана незамедлительно уведомить об этом другую Сторону, в противном случае, все убытки, связанные с несвоевременным уведомлением об изменении реквизитов, будут отнесены на виновную Сторону.

10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
                                                                       
	ПОКУПАТЕЛЬ     



Юридический и почтовый адрес:
_______________________________________


БИН: ________________________________
Платежные реквизиты: _________________
_____________________________________
SWIFT_______________________________
БИК_________________________________
ИИН_________________________________
Свидетельство о постановке на учет НДС
_____________________________________
______________________ Ф.И.О.
	ПРОДАВЕЦ



Юридический и почтовый адрес:
_______________________________________


БИН: ________________________________
Платежные реквизиты: _________________
_____________________________________
SWIFT_______________________________
БИК_________________________________
ИИН_________________________________
Свидетельство о постановке на учет НДС
_____________________________________
________________________ Ф.И.О.



	                                                


Спецификация № 1

к Контракту №_____________ от «____» ______ 20___ г.
между _________________________________________________
и ______________________________________________________

	г. _____________
	«___» __________ 20__г.

	
	


Товар:



Итого Товара на сумму: _______________________________________без учета НДС. 
Допустимое отклонение весового товара +/- 5% от общего веса Товара. 


	
ПОКУПАТЕЛЬ


_______________ Ф.И.О. 

	
ПРОДАВЕЦ


_______________ Ф.И.О.




                                                  




















Приложение № 2
[bookmark: OLE_LINK6][bookmark: OLE_LINK7]к Контракту купли-продажи №______________ от «_____»____________20______г.
между АО «Алюминий Казахстана» и
 ___________

г. Павлодар                                                                   	       «______»____________20______г.

[bookmark: OLE_LINK5][bookmark: OLE_LINK9][bookmark: OLE_LINK61][bookmark: OLE_LINK62][bookmark: OLE_LINK63][bookmark: OLE_LINK68] «Положения комплаенс»
(1 вариант для договоров до 50KUSD)

1.	Продавец ведет бизнес в соответствии с высочайшими этическими стандартами, которые отражены в Кодексе корпоративного поведения, и, в качестве условия настоящего Договора, ожидает от своих контрагентов соблюдения данных принципов этичного ведения бизнеса, что также отражено в Кодексе поведения поставщиков. С данными документами можно ознакомиться на сайте https://erg.kz/ru/content/o-kompanii/eticheskie-principy. 
2.	Покупатель (далее-Партнер) подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования национального и применимого международного законодательства в сфере противодействия взяточничеству, коррупции, финансированию терроризма и отмыванию денежных средств, соблюдения прав человека, Санкций, защиты персональных данных, промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды. 
3.	Партнер подтверждает, что нарушение положений настоящего Приложения, будет являться существенным нарушением Договора, которое порождает право второй Стороны на полный или частичный односторонний отказ от исполнения Договора (отказ от договора) возмещение убытков, причиненных Стороной, допустившей нарушение, в установленном применимом законодательстве порядке.  
4.	Партнер обязуется не осуществлять прямо или косвенно никаких действий, квалифицируемых применимым законодательством как коррупция в любом ее проявлении, коммерческий подкуп, отмывание денежных средств, и обеспечивать, чтобы его сотрудники придерживались таких же правил при исполнении настоящего Договора, в том числе не платить, не поручать или не предлагать заплатить какую-либо комиссию или иное вознаграждение в любой форме, а также не предоставлять иные преимущества, которые нарушают требования применимого законодательства в области противодействия коррупции, взяточничеству, отмыванию денежных средств. 
5.	Партнер подтверждает, что:
5.1	на момент заключения настоящего Договора ни контрагент, ни его мажоритарные участники / акционеры / бенефициары не являются Санкционными лицами и/или не принадлежат Санкционным лицам прямо, косвенно или в совокупности на 50% и более;
5.2	никакие Санкционные лица, ни прямо, ни косвенно, не участвуют и/или не извлекают выгоду из настоящего Договора, если это противоречит нормам Санкций.  
5.3	Партнер обязуется не передавать Товары, приобретенные у Продавца по настоящему Договору Санкционным лицам, если это противоречит нормам Санкций, а также не использовать эти Товары в военных целях, в деятельности, нарушающей права человека, включая поставку и применение на территориях, в странах, отраслях промышленности / экономики, в отношении которых действуют Санкции, если это противоречит нормам Санкций.  
В настоящем разделе указанные термины имеют следующие значения:
Санкции - нормативно-правовые либо иные акты, определяющие экономические/финансовые, экспортно-импортные запреты или ограничения на взаимодействие с Санкционным лицом или территорией / страной,  отраслью промышленности / экономики, в отношении которых действуют Санкции, введенные или применяемые соответствующими уполномоченными органами иностранных государств / международных организаций, которые в силу их экстерриториального действия и/или в силу иных объективных правовых факторов, могут быть применены к любой из Сторон настоящего Договора или могут привести к возникновению ответственности или иных неблагоприятных последствий для любой из Сторон, при выполнении обязательств по настоящему Договору.
Санкционное лицо - любое физическое или юридическое лицо, на которое распространяются какие-либо Санкции.
6.	В случае, если обстоятельства, влекущие риск нарушения Санкций, возникли после заключения настоящего Договора, Партнер обязуется незамедлительно уведомить о таких обстоятельствах Продавца по почтовому адресу, указанному в реквизитах к настоящему Договору.
7.	Партнер осуществляет сбор и обработку персональных данных в рамках настоящего Договора исключительно для целей заключения и исполнения настоящего Договора и в строгом соответствии с применимым законодательством о защите персональных данных. Стороны обязуются принимать все меры, предусмотренные законами Республики Казахстан и другим применимым законодательством в области защиты персональных данных, в т.ч. международным, для обеспечения конфиденциальности и надлежащего уровня защиты персональных данных. 
8.	При выявлении нарушения (или потенциального нарушения) условий настоящего Приложения Партнер обязуется сообщить об этом Продавцу, для чего может воспользоваться каналами Горячей линии ERG (www.erg.integrityline.org, на сайте также приведен список номеров телефонов Горячей линии). Стороны обязуются сотрудничать друг с другом для проведения анализа и оценки потенциальной ответственности в соответствии с применимым законодательством.  

	ПРОДАВЕЦ 



_______________
 
	ПОКУПАТЕЛЬ



_______________
 


[bookmark: OLE_LINK25][bookmark: OLE_LINK26]

[bookmark: OLE_LINK56]Приложение № 2
к Контракту купли-продажи №______________ от «________»____________20______г.
между АО «Алюминий Казахстана» и
 ___________

г. Павлодар                                                                   	       «______»____________20______г.

«Положения комплаенс» 
(2 вариант для сделок со средним уровня риска)

1. Общие положения
0. [bookmark: OLE_LINK49][bookmark: OLE_LINK48]Продавец ведет бизнес в соответствии с высочайшими этическими стандартами, которые отражены в Кодексе корпоративного поведения, и, в качестве условия настоящего Договора, ожидает от своих контрагентов соблюдения данных принципов этичного ведения бизнеса, что также отражено в Кодексе поведения поставщиков. С данными документами можно ознакомиться на сайте https://erg.kz/ru/content/o-kompanii/eticheskie-principy. 
0. Покупатель (далее-Партнер) подтверждает, что ознакомился с содержанием Кодекса корпоративного поведения и Кодекса поведения поставщиков, и обязуется соблюдать указанные в них принципы при исполнении настоящего Договора.  
0. [bookmark: OLE_LINK65]Партнер подтверждает, что нарушение положений настоящего Приложения, будет являться существенным нарушением Договора, которое порождает право второй Стороны на полный или частичный односторонний отказ от исполнения Договора (отказ от договора) возмещение убытков, причиненных Стороной, допустившей нарушение, в установленном применимом законодательстве порядке.  
1. Противодействие взяточничеству, коррупции, отмыванию денежных средств 
1. [bookmark: OLE_LINK37]Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования национального и применимого международного законодательства в сфере противодействия взяточничеству, коррупции, финансированию терроризма и отмыванию денежных средств. 
1. Партнер обязуется не осуществлять прямо или косвенно никаких действий, квалифицируемых применимым законодательством как коррупция в любом ее проявлении, коммерческий подкуп, отмывание денежных средств, и обеспечивать, чтобы его сотрудники, субподрядчики, агенты (если таковые привлекаются к исполнению настоящего Договора) придерживались таких же правил при исполнении настоящего Договора, в том числе не платить, не поручать или не предлагать заплатить какую-либо комиссию или иное вознаграждение в любой форме, а также не предоставлять иные преимущества, которые нарушают требования применимого законодательства в области противодействия коррупции, взяточничеству, отмыванию денежных средств. 
1. Партнер подтверждает, что не был и, насколько ему известно, его бенефициарные собственники, руководители не были осуждены, против них не проводилось расследование и они не привлекались к юридической ответственности за какое-либо правонарушение, связанное с мошенничеством, взяточничеством, коррупцией, отмыванием денежных средств.
1. Соблюдение экономических санкций 
В настоящем разделе указанные термины имеют следующие значения:
Санкции - нормативно-правовые либо иные акты, определяющие экономические/финансовые, экспортно-импортные запреты или ограничения на взаимодействие с Санкционным лицом или территорией / страной,  отраслью промышленности / экономики, в отношении которых действуют Санкции, введенные или применяемые соответствующими уполномоченными органами иностранных государств / международных организаций, которые в силу их экстерриториального действия и/или в силу иных объективных правовых факторов, могут быть применены к любой из Сторон настоящего Договора или могут привести к возникновению ответственности или иных неблагоприятных последствий для любой из Сторон, при выполнении обязательств по настоящему Договору.
Санкционное лицо - любое физическое или юридическое лицо, на которое распространяются какие-либо Санкции.
Высокорисковые юрисдикции – территории и/или части территорий государств, оккупированных или аннексированных в нарушение норм международного права, территории непризнанных ООН государств, самопровозглашенных государств, территории, затронутые военными конфликтами или иными боевыми действиями, территории, для которых характерны нарушение прав человека, внутренние репрессии.
2. Партнер подтверждает, что:
0. [bookmark: OLE_LINK67][bookmark: OLE_LINK66]на момент заключения настоящего Договора ни Партнер, ни его мажоритарные участники / акционеры / бенефициарные собственники не являются Санкционными лицами и/или не принадлежат Санкционным лицам прямо, косвенно или в совокупности на 50% и более;
0. никакие Санкционные лица, ни прямо, ни косвенно, не участвуют и/или не извлекают выгоду из настоящего Договора, если это противоречит нормам Санкций.  
2. [bookmark: OLE_LINK30][bookmark: OLE_LINK31]Партнер обязуется не передавать Товары, приобретенные у Продавца по настоящему Договору Санкционным лицам, если это противоречит нормам Санкций, а также не использовать эти Товары в военных целях, в деятельности, нарушающей права человека, включая поставку и применение на территориях Высокорисковых юрисдикций, в странах, отраслях промышленности / экономики, в отношении которых действуют Санкции, если это противоречит нормам Санкций.  
2. [bookmark: OLE_LINK64]Партнер обязуется незамедлительно уведомить Продавца по почтовому адресу, указанному в реквизитах к настоящему Договору, если после заключения настоящего Договора произошли следующие события:
2. изменение состава участников / акционеров / бенефициарных собственников Партнера, владеющих (прямо или косвенно) долей от 10% и выше; 
2. любые обстоятельства, влекущие риск нарушения Санкций. 
2. [bookmark: OLE_LINK373]Продавец имеет право отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке (полный или частичный отказ от Договора), если дальнейшее исполнение Договора повлечет нарушение или риск нарушения Санкций.
1. Права человека, промышленная безопасность, охрана труда и окружающей среды
3. [bookmark: OLE_LINK28][bookmark: OLE_LINK24]Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования национального и применимого международного законодательства в сфере соблюдения прав человека, промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды в том числе Стандарты Международной организации труда (МОТ) в сфере труда и прав человека, Руководящие принципы ООН по предпринимательской деятельности в аспекте прав человека, Руководящие принципы ОЭСР для многонациональных предприятий, Руководящие принципы ОЭСР по должной осмотрительности для ответственного управления цепочкой поставок полезных ископаемых.
1. Защита персональных данных
4. Партнер осуществляет сбор и обработку персональных данных в рамках настоящего Договора исключительно для целей заключения и исполнения настоящего Договора и в строгом соответствии с применимым законодательством о защите персональных данных. 
4. Стороны обязуются принимать все меры, предусмотренные законами Республики Казахстан и другим применимым законодательством в области защиты персональных данных, в т.ч. международным, для обеспечения конфиденциальности и надлежащего уровня защиты персональных данных. 
1. Уведомления
5. При выявлении нарушения (или потенциального нарушения) условий настоящего Приложения Партнер обязуется сообщить об этом Продавца, для чего может воспользоваться каналами Горячей линии ERG (www.erg.integrityline.org, на сайте также приведен список номеров телефонов Горячей линии). 
5. Стороны обязуются сотрудничать друг с другом для проведения анализа и оценки потенциальной ответственности в соответствии с применимым законодательством.  
[bookmark: OLE_LINK57][bookmark: OLE_LINK58]
	ПРОДАВЕЦ 



_______________
 
	ПОКУПАТЕЛЬ



_______________
 




Приложение № 2
[bookmark: _GoBack]к Контракту купли-продажи №______________ от «________»____________20______г.
между АО «Алюминий Казахстана» и
 ___________

г. Павлодар                                                                   	       «______»____________20______г.

«Положения комплаенс» 
(3 вариант для сделок с высоким уровнем риска)

1. Общие положения
0. Продавец ведет бизнес в соответствии с высочайшими этическими стандартами, которые отражены в Кодексе корпоративного поведения, и, в качестве условия настоящего Договора, ожидает от своих контрагентов соблюдения данных принципов этичного ведения бизнеса, что также отражено в Кодексе поведения поставщиков ERG. С данными документами можно ознакомиться на сайте https://erg.kz/ru/content/o-kompanii/eticheskie-principy. 
0. Покупатель (далее-Партнер) подтверждает, что ознакомился с содержанием Кодекса корпоративного поведения и Кодекса поведения поставщиков, обязуется соблюдать указанные в них принципы при исполнении настоящего Договора, а также обеспечивать соблюдение данных принципов своими сотрудниками, вовлеченными в исполнение настоящего Договора, и своими дочерними компаниями, агентами, субподрядчиками или иными третьими лицами, если таковые привлекаются к исполнению настоящего Договора.  
0. [bookmark: OLE_LINK1]Партнер подтверждает, что нарушение положений настоящего Приложения, будет являться существенным нарушением Договора, которое порождает право второй Стороны на полный или частичный односторонний отказ от исполнения Договора (отказ от договора) возмещение убытков, причиненных Стороной, допустившей нарушение, в установленном применимом законодательстве порядке.  
1. Противодействие взяточничеству, коррупции, отмыванию денежных средств 
1. Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования национального и применимого международного законодательства и принимает все необходимые меры в сфере противодействия взяточничеству, коррупции, финансированию терроризма и отмыванию денежных средств. 
1. Партнер обязуется не осуществлять прямо или косвенно никаких действий, квалифицируемых применимым законодательством как коррупция в любом ее проявлении, коммерческий подкуп, отмывание денежных средств, и обеспечивать, чтобы его сотрудники, субподрядчики, агенты (если таковые привлекаются к исполнению настоящего Договора) придерживались таких же правил при исполнении настоящего Договора, в том числе не платить, не поручать или не предлагать заплатить какую-либо комиссию или иное вознаграждение в любой форме, а также не предоставлять иные преимущества, подарки, которые нарушают требования применимого законодательства в области противодействия коррупции, взяточничеству, отмыванию денежных средств и принципы Кодекса корпоративного поведения. 
1. Партнер подтверждает, что не был и, насколько ему известно, его бенефициарные собственники, руководители не были осуждены, против них не проводилось расследование и они не привлекались к юридической ответственности за какое-либо правонарушение, связанное с мошенничеством, взяточничеством, коррупцией, отмыванием денежных средств.
1. Партнер обязуется незамедлительно уведомить Покупателя по почтовому адресу, указанному в реквизитах к настоящему Договору, если после заключения настоящего Договора произошли следующие события:
3. бенефициарные собственники, руководители Партнера были привлечены к юридической ответственности за какое-либо правонарушение, связанное с мошенничеством, взяточничеством, коррупцией, отмыванием денежных средств; 
3. бенефициарные собственники, руководители Партнера приобрели статус PEP (politically exposed person - политически значимое лицо);
3. [bookmark: OLE_LINK4]Партнер и/или его бенефициарные собственники приобрели статус Связанной стороны (согласно критериям, предусмотренным Международным стандартом финансовой отчетности (МСФО (IAS) 24 «Раскрытие информации о связанных сторонах»);
3. у Партнера и/или его бенефициарных собственников, руководителей возник конфликт интересов в отношении данного Договора.
1. Соблюдение экономических санкций 
В настоящем разделе указанные термины имеют следующие значения:
Санкции - нормативно-правовые либо иные акты, определяющие экономические/финансовые, экспортно-импортные запреты или ограничения на взаимодействие с Санкционным лицом или территорией / страной,  отраслью промышленности / экономики, в отношении которых действуют Санкции, введенные или применяемые соответствующими уполномоченными органами иностранных государств / международных организаций, которые в силу их экстерриториального действия и/или в силу иных объективных правовых факторов, могут быть применены к любой из Сторон настоящего Договора или могут привести к возникновению ответственности или иных неблагоприятных последствий для любой из Сторон, при выполнении обязательств по настоящему Договору.
Санкционное лицо - любое физическое или юридическое лицо, на которое распространяются какие-либо Санкции.
Высокорисковые юрисдикции – территории и/или части территорий государств, оккупированных или аннексированных в нарушение норм международного права, территории непризнанных ООН государств, самопровозглашенных государств, территории, затронутые военными конфликтами или иными боевыми действиями, территории, для которых характерны нарушение прав человека, внутренние репрессии.
2. Партнер подтверждает, что:
0. на момент заключения настоящего Договора ни Партнер, ни его мажоритарные участники / акционеры / бенефициарные собственники не являются Санкционными лицами и/или не принадлежат Санкционным лицам прямо, косвенно или в совокупности на 50% и более;
0. никакие Санкционные лица, ни прямо, ни косвенно, не участвуют и/или не извлекают выгоду из настоящего Договора, если это противоречит нормам Санкций;
0. не будет участвовать в каких-либо прямых или косвенных сделках, или транзакциях в нарушение Санкций, включая, помимо прочего, любые попытки скрыть фактические стороны или истинный характер сделки или уклониться от Санкций в рамках исполнения настоящего Договора и в цепочке поставок;
0. на дату заключения настоящего Договора и в любое время, в течение срока его действия, исполнение Договора не будет нарушать Санкции. 
2. Партнер обязуется не передавать Товары, приобретенные у Продавца по настоящему Договору Санкционным лицам, если это противоречит нормам Санкций, а также не использовать эти Товары и не передавать другим лицам для использования в военных целях, в деятельности, нарушающей права человека, включая поставку и применение на территориях Высокорисковых юрисдикций, в странах, отраслях промышленности / экономики, в отношении которых действуют Санкции, если это противоречит нормам Санкций.  
2. Партнер обязуется незамедлительно уведомить Продавца по почтовому адресу, указанному в реквизитах к настоящему Договору, если после заключения настоящего Договора произошли следующие события:
2. изменение состава участников / акционеров / бенефициарных собственников Партнера, владеющих (прямо или косвенно) долей от 10% и выше; 
2. любые обстоятельства, влекущие риск нарушения Санкций. 
2. Продавец имеет право отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке (полный или частичный отказ от Договора), если дальнейшее исполнение Договора повлечет нарушение или риск нарушения Санкций. 
1. Права человека, промышленная безопасность, охрана труда и окружающей среды
3. Партнер подтверждает, что в своей деятельности и в рамках исполнения настоящего Договора соблюдает требования национального и применимого международного законодательства в сфере соблюдения прав человека, промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды в том числе Стандарты Международной организации труда (МОТ) в сфере труда и прав человека, Руководящие принципы ООН по предпринимательской деятельности в аспекте прав человека, Руководящие принципы ОЭСР для многонациональных предприятий, Руководящие принципы ОЭСР по должной осмотрительности для ответственного управления цепочкой поставок полезных ископаемых из зон конфликтов и районов повышенного риска, Добровольно принятые принципы безопасности и прав человека.
1. Защита персональных данных
4. Партнер осуществляет сбор и обработку персональных данных в рамках настоящего Договора исключительно для целей заключения и исполнения настоящего Договора и в строгом соответствии с применимым законодательством о защите персональных данных. В случае, если любая из Сторон будет обязана обрабатывать персональных данные для любых других целей в соответствии с применимым законодательством, такая Сторона обязана в той степени, в которой это разрешено применимым законодательством, предварительно проинформировать другую Сторону о такой обработке персональных данных. 
4. Стороны обязуются принимать все меры, предусмотренные законами Республики Казахстан и другим применимым законодательством в области защиты персональных данных, в т.ч. международным, для обеспечения конфиденциальности и надлежащего уровня защиты персональных данных. 
1. Право на аудит
5. Партнер подтверждает, что ведет и хранит подробные, актуальные бухгалтерские книги, счета и записи операций, которые точно отражают все транзакции, относящиеся к настоящему Договору, в соответствии с применимым законодательством.
5. Продавец имеет право с согласия Партнера провести аудит соответствующих бухгалтерских книг, записей операций, систем, данных, процессов, процедур и документов, относящихся к настоящему Договору (далее – Релевантная информация), самостоятельно или посредством привлечения третьей стороны, чтобы проверить соблюдение положений данного Приложения в рамках исполнения настоящего Договора. Партнер соглашается сотрудничать и оказывать всю необходимую поддержку, а также предоставить доступ к Релевантной информации, запрошенной Продавцом в рамках такого аудита. 
5. Партнер обязуется оказывать разумную поддержку и сотрудничать с Продавцу в отношении любого судебного процесса, расследования, разбирательства или исполнительного производства, проводимого каким-либо государственным, административным, регулятивным или международным органом по обвинению в даче или получении взятки в отношении настоящего Договора, если иное не предусмотрено применимым законодательством.
1. Уведомления
6. При выявлении нарушения (или потенциального нарушения) условий настоящего Приложения Партнер обязуется сообщить об этом Продавца, для чего может воспользоваться каналами Горячей линии ERG (www.erg.integrityline.org, на сайте также приведен список номеров телефонов Горячей линии).
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